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Attach Back Bar (G) to Back cushion(A) by using 3 bolts(I). 
Then tighten bolts fully.

Fixer la barre de dossier (G) au coussin de dossier (A) à l'aide de 3 
boulons (I). Ensuite, serrez complètement le boulon

Conecte la barra del respaldo (G) a la almohadilla del respaldo (A) 
con 3 pernos (I).                              Luego apriete completamente los pernos.conecte el 

Bolts(1/4×1 )  
Boulons  (M6×25mm)
Pernos  (M6×25mm)

I
3

Circle screw (H) to Back Bar(G).Attach

                                                                                   .Fixer la vis  circul
aire (H) à la barre de dossier (G).

 tornillo circular (H) a la barra del respaldo (G).
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Bols  
Boulons  (M8×16mm)
Pernos  (M8×16mm)

(5/16×5/8")

Attach Back Cushion (A) to Seat Cushion(B) by using 3 bolts
(K). Then tighten bolts fully.

Utilisez 3 boulons (K) pour fixer le coussin (A) au coussin (B).
Puis serrer complètement le boulon.

Conecte el cojín del asiento (A) al cojín del asiento (B) con 3 pe
rnos (K). 
Luego apriete completamente los pernos.
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REMOVING SEAT PLATE FROM GASLIFT
Raise the chair to the highest level, then step on the 
base(E), buckle the handle and seat cush ion(B)with two hands. Shake the seat
(B) to separate the gas lift(D).

RETRAIT DE LA PLAQUE DE SIÈGE DU GASLIFT
Soulevez d'abord le fauteuil au niveau le plus 
élevé, puisbase (E), bouclez la poignée et le coussin du siège (B) avec deux
 mains. Secouez le siège(B) pour séparer le vérin à gaz (D).

RETIRANDO LA PLACA DEL ASIENTO DEL GASLIFT
Primero levante la silla al nivel más alto,
 luego pise elbase (E), abroche el asa y el cojín del asiento (B) con las dos 
manos. Sacude el asiento(B) para separar el elevador de gas (D).

B
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REMOVING GAS LIFT FROM STAR BASE
Grasp the chair base( ), and hit the bottom of the gas lift
(D) with the soft hammer to divide the gas lift(D) from the base( )

RETRAIT DU LEVAGE À GAZ DE LA BASE STAR
Saisissez la base du fauteuil (E) et frappez le bas
de l'ascenseur à gaz(D) avec le marteau souple pour séparer l'ascenseur à gaz (D)
de la base ( )

QUITANDO EL ELEVADOR DE GAS DE LA BASE ESTRELLA
Tome la base de la silla (E) y golpee la parte
 inferior del elevador de gas(D) con el martillo blando para dividir el elevador de gas 
(D) de la base ( )
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Upholstery Cleaning Instructions:
• Spot clean fabric with upholstery shampoo or dry-cleaning powder only.
• Do not saturate fabric. Apply cleaning product according with instructions below.
• Treat spills on fabric material immediately with an absorbent cloth by blotting the spill.
• Do not use detergents, solvents or abrasive cleaners.
• Keep away and protect from direct sunlight and heat. 
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Instructions pour le nettoyage des tissus d'ameublement:
• utilisez uniquement un shampooing décoratif ou une poudre de nettoyage à sec 
pour le nettoyage local du tissu.
• ne saturez pas le tissu. Suivez les instructions ci - dessous pour utiliser les produits 
de nettoyage.
• Évitez les déversements sur le matériau textile en aspirant immédiatement les 
déversements avec un chiffon absorbant.
• n’utilisez pas de détergents, de solvants ou de nettoyants abrasifs.
• Tenir à l'écart de la lumière directe du soleil et des températures élevées.

Instrucciones de limpieza de la decoración interior:
• limpiar parcialmente el tejido solo con champú de decoración de interiores o polvo 
de limpieza en seco.
• No sature el tejido. Siga las siguientes instrucciones para usar productos de 
limpieza.
• seque inmediatamente los derrames con un paño absorbente de agua y trate los 
derrames en el material del tejido.
• no use detergentes, disolventes o limpiadores abrasivos.
• Manténgase alejado de la luz solar directa y las altas temperaturas.
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